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วิถีชีวิตชาวไทยเชื้อสายจีน 

 

มีจีนอยู่ไหน มีศาลเจ้า-โรงเจอยู่ที่นั่น  

 คนไทยหรือคนลาว เมื่อสร้างหมู่บ้านขึ้นมาแล้ว มักจะสร้างวัดไปในคราวเดียวกัน หรือบางหมู่บ้าน
พระสงฆ์เป็นผู้นําสร้างชุนชนใหม่ก็มี บ้านและวัดในสังคมไทยจึงมีส่วนสัมพันธ์อย่างเหนียวแน่น เช่นเดียวกับ
ชาวจีน เมื่อรวมกลุ่มกันเป็นชุมชนแล้ว มักสร้างศาลเจ้าและโรงเจไปด้วย ชาวจีน ศาลเจ้าและโรงเจ จึงเป็น
ปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมที่มักเกิดควบคู่กันไป 

 รูปแบบของความเช่ือทางศาสนานั้นชาวจีนราชบุรีคล้ายกับจีนท้องที่อ่ืนๆ ในประเทศไทย คือนับ
ถือเทพเจ้า เคารพผีบรรพบุรุษ ขณะเดียวกันก็ร่วมทําบุญในพุทธศาสนา แนวยึดถืออีกอย่างหน่ึงของชาวจีน
คือลัทธิขงจ๊ือ ที่มีรากฐานเร่ืองวัฒนธรรมความประพฤติ ความซื่อสัตย์ ความจงรักภักดี ยึดถือผู้อาวุโส 
ความสัมพันธ์ของคนในครอบครัว พิธีการโบราณ รวมถึงการใฝ่หาความรู้แม้จากคนช้ันตํ่าหรืออายุน้อยกว่า 

เมื่อถึงวันตรุษหรือวันสารท ชาวจีนจึงยังคงปฏิบัติประเพณีทางความเช่ือเหล่าน้ีอยู่ แม้รายละเอียด
ของประเพณีจะแตกต่างไปจากสมัยอดีต แต่โดยหลักการแล้ว ยังคงได้รับการสืบทอดมาถึงปัจจุบัน 
 ถ้องที่ๆชาวจีนราชบุรีอยู่อาศัย มักเป็นเขตเมืองหรือตลาด คือย่านที่การคมนาคมสะดวก ในอดีตได้
ยึดทําเลที่อยู่ริมแม่นํ้า อยู่คละปะปนกับชาวท้องถิ่นอ่ืนๆ เมื่อมีชาวจีนจากต่างท้องที่ย้ายมาอยู่ร่วมกันทําให้
ชุมชนขยายใหญ่ขึ้น บ้างก็ได้ร่วมเป็นเครือญาติกับคนต่างวัฒนธรรมด้วยการแต่งงาน แต่ส่วนใหญ่แล้วชาว
จีนราชบุรีนิยมแต่งงานกับชาวจีนด้วยกันเอง ครั้นถึงคนรุ่นที่ ๒ – ๓ หรือรุ่นต่อๆมา ได้มีการแต่งงานกับคน
ไทยกลุ่มอ่ืนจนไม่อาจระบุได้ว่าเป็นชาวจีนล้วน       
 ชุมชนของชาวจีนที่อาจเทียบได้ว่าเป็น “ไชน่าทาวน์แห่งราชบุรี” เช่น ในตัวเมืองราชบุรี เขต
เทศบาลอําเภอบ้านโป่ง เขตเทศบาลอําเภอโพธาราม นอกจากน้ียังมีสถานที่อันเป็นศูนย์รวมกิจกรรมความ
เช่ือ จนเรียกว่าเป็นประเพณีน้ีมีหลายแห่งด้วยกัน เช่น ศาลเจ้าพ่อกวนอู (กวนกง) ทั้งในอําเภอโพธาราม 
และอําเภอเมือง ศาลเจ้าแม่ทับทิม (จุ้ยโบ่วเน้ีย) ในอําเภอเมือง อําเภอบ้านโป่ง อําเภอดําเนินสะดวกและ
อําเภอโพธาราม เป็นต้น          
 โรงเจอันเป็นสถานที่ทํากิจกรรมทางวัฒนธรรมจีนหลายแห่ง เช่น โรงเจฮีฮกต๊ัวศรีสุราษฎร์ โรงเจ
ฮะอีต๊ัวหลักแปดดรงเจอีต๊ัวบ้านแหลม โรงเจท่าเฮงต๊ัวหลักหก โรงเจซือฮกต๊ัวศรีสุราษฎร์ โรงเจฮกสุนต๊ัวขุน
พิทักษ์ สํานักเจ้าแม่ทับทิม (วัดซําปอกง) ในเขตอําเภอโพธาราม     
 โรงเจบ้านฮกต๊ว วัดหนองหอย (เจ้าแม่กวนอิม) ศาลเจ้าปุนเถ่ากง ศาบเจ้าฮวยสิ่นเอ๊ีย ศาลเจ้าแม่
พันพิม โรงเจซุ่นเทียนต๊ัว โรงเจฮ่ังเม้งต๊ัว โรงเจซิ่วเทียนต๊ัว ในเขตอําเภอโพธาราม โรงเจซินเฮงต๊ัว โรงเจเล่า
ซินเฮงต๊ัว ในเขตอําเภอเมือง         
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 ความเป็นจีนราชบุรี นอจากศาลเจ้าและโรงเจที่มีอยู่มากมายในเขตเทศบาลแล้ว ตามร้านค้าจะเห็น
ป้ายร้านช่ือจีน อักษรจีนและอักษรไทยปรากฏอยู่ ร่วมป้ายเดียวกัน บางร้านมีแต่ช่ือภาษาไทยแต่มีบรรพ
บุรุษเป็นอาก๋งอาม่า เจ้าของร้านทักทายปราศรัยกับลูกค้าด้วยภาษาไทย แต่ครั้นเจ้าของร้านผู้สูงวัยหันไป
พูดคุยกับเพ่ือนบ้านร้านค้าใกล้เคียงกัน จะส่งภาจีน หรือบ้างก็เป็นภาษาจีนปนไทย  
 อีกวาระหน่ึงที่เสริมให้เห็นถึงความเป็นจีนราชบุรี คือช่วงที่มีงานประเพณีของจีน ไม่ว่าจะเป็น
ตรุษจีน สารทจีน เทศกาลกินเจ เชงเม้ง ทิ้งกระจาด กิจกรรมเหล่าน้ีความจริงมีทุกหนแห่งทั่วประเทศไทยที่
มีแหล่งชาวจีนอาศัยอยู่กันเป็นชุมชนหนาแน่น ซึ่งจีนราชบุรีก็เข้าข่ายว่ามีประชากรหนาแน่น เพราะมีการ
จัดงานอันเน่ืองด้วยประเพณีต่างๆอย่างย่ิงใหญ่ทุกๆปี เช่น มีการแห่เจ้าอย่างเอิกเกริก บุตรหลานชาวจีน
ต่างช่วยกันเข้าร่วมในขบวนแห่เจ้า จัดให้มีละครจีนหรือ “ง้ิว” อันเป็นมหรสพการแสดงที่บ่งบอกถึงความ
เป็นวัฒนธรรมจีนได้อย่างชัดเจน        
 ภาพของอาซิ้ม อาเจ๊ ต้ังโต๊ะวางเคร่ืองเซ่นสังเวยเจ้าอยู่หน้าร้าน มีเป็ด ไก่ อาหารคาวหวาน พรั่ง
พร้อมด้วยผลไม้และขนมนานา มีธูปปักไว้ที่อาหารแต่ละอย่าง หรือไม่ก็เป็นภาพคนที่กําลังหย่อนกระดาษ
เงินกระดาษทองเผาในปี๊บอยู่หน้าร้าน กลายเป็น “ภาพเหตุการณ์” ที่ชาวไทยทั่วไปเคยพบเห็นมาแล้วมาก
ต่อมาก จึงไม่ใช่วัฒนธรรมที่แปลกปลอมในสังคมไทย ในทางกลับกัน ถ้าหากถึงวันเดือนปีอันเป็นวาระไหว้
เจ้า หรือวันตรุษจีน วันสารทจีน ถ้าไม่มีผู้คนมาต้ังเครื่องสังเวยอยู่หน้าร้าน ไม่มีกลุ่มควันจากการเผา
กระดาษ ไม่มีเสียงตีกลองจีน เสียงฉาบใหญ่ล้อกับเสียงล่อโก๊ะอยู่ในตัวเมืองราชบุรี โพธาราม หรือเทศบาล
บ้านโป่ง น้ันต่างหากที่จะถือว่าเกิดความผิดปรกติในสังคมเมืองราชบุรี 

คลองดําเนินเลื่องชื่อ เป็นฝีมือคนจีน         
 ภาพโปสการ์ดที่มีแม่ค้าสาวใส่งอบ สวมเสื้อแขนสามส่วนสีสดน่ังบนเรือลําน้อย เบ้ืองหน้ามีส้มสุก
ลูกไม้และพืชผักนานา ด้านซ้ายขวาตลอดไปถึงเบ้ืองหลังภาพก็มีหญิงสาวคราวพ่ีหรือป้า แต่กายและมี
ส่วนประกอบบนเรือคล้ายกัน รับรู้กันว่าเป็นตลาดนํ้าเมืองไทย ซึ่งตลาดนํ้าคลองดําเนินสะดวกดูจะเป็น
แม่แบบตลาดนํ้าให้กับท้องที่อ่ืนๆอีกหลายแห่งที่มีลําคลอง แต่มนต์เสน่ห์ของตลาดนํ้าคลองดําเนินฯมิได้มี
เพียงแม่ค้ามาแจวเรือขายค้า หากแต่รวมถึงทิวมะพร้าวริมคลองซอย เรือนแถวที่ปลูกเรียงรายและลึกลงไป
ในมนต์เสน่ห์ คือช่ือเรียกขานและประวัติศาสตร์การขุดคลองดําเนินสะดวก    
 “เมื่อปีวอก พ.ศ. ๒๔๐๙ โปรดฯ ให้พระยาศรีสุริยวงศ์ที่สมุหกลาโหมเป็นแม่กอง ขุดคลองกว้าง ๖ 
วา ลึก ๖ ศอก แต่แม่นํ้าเมืองนครไชยศรีที่ตําบลบางยาง ไปออกแม่นํ้าเมืองราชบุรีที่ตําบนบางนกแขวก 
เป็นระยะทาง ๘๔๐ เส้น เจ้าพระยาศรีสุริยวงศ์ (ได้จับที่ว่างทํานาในคลองนั้นจึง) ออกค่าขุดคลอง ๘๐,๐๐๐ 
บาท เงินหลวงคงออก ๓๒,๐๐๐ บาท รวมเป็นค่าขุดคลอง สิ้น ๑๑๒,๐๐๐ บาท การขุดคลองนี้ได้เปิดคลอง
เมื่อวันจันทร์ เดือน ๗ ขึ้น ๔ ค่ํา ปีมะโรง พ.ศ. ๒๔๑๑ พระราชทานนามว่า คลองดําเนินสะดวก ” (ประชุม
พงศาวดาร เล่มที่ ๑๔ น. ๒๙๗ – ๒๙๘)       



 
๓ 

 

 ข้อความดังที่คัดลอกมาน้ี ปรากฏอยู่ในพงศาวดารหากนับจาก พ.ศ. ๒๕๕๐ ย้อนกลับไปสู่อดีตตาม
ฉากเหตุการณ์ที่กล่าวไว้ เป็นระยะ ๑๔๑ ปี        
 แรงงานที่รับจ้างขุดคลอง ส่วนใหญ่เป็นชาวจีนอพยพซึ่งมาสู่สยามในช่วงปลายรัชกาลที่ ๔ 
(พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว สวรรคตเมื่อปี พ.ศ. ๒๔๑๑) และส่วนน้อยเป็นชาวเขมร  
 เล่ากันว่า ชาวจีนน้ันแม้เป็นกรรมกรขุดคลองแต่ก็มีหัวคิดใส่ใจในงานท่ีทํา เมื่อขุดคลองได้ความ
กว้าง ๖ วา คือระยะห่างจากฝ่ังหน่ึงไปยังอีกฝั่งหน่ึง ได้ความลึกวาครึ่ง ส่วนความยาวประมาณหน่ึงเส้น 
(๒๐ วา) ก็เว้นดินไม่ต้องขุดออกประมาณคร่ึงวา ทําดันน้ีเรื่อยไปโดยสภาพคลองขุดจึงเหมือนลําไม้ไผ่ผ่าครึ่ง
ซีก ซึ่งจะมีข้อก้ันอยู่ภายในเป็นช่วงๆ ครั้นขุดได้ทั้งคลองแล้ว จึงเร่ิมปล่อยนํ้าเข้า แรงกระแทกของนํ้าที่ไหล
เข้าคลองทําให้ดินที่เว้นไม่ขุดออกน้ันพังและสลายเป็นโคลนตม เป็นการประหยัดแรงงานและค่าจ้างได้ด้วย 
กระน้ันก็ดี คลองดําเนินสะดวกใช้เวลาขุดถึง ๓ ปี       
 ในยุคที่ประเทศสยามขาดแรงงานจํานวนมาก ชาวจีนที่รับจ้างใช้แรงงานเพ่ือขุดคลองดําเนิน
สะดวกจึงมีส่วนสําคัญทําให้เกิดเป็นคลองไว้ใช้ในการสัญจร และชักนํ้าเข้าสู่แปลงเกษตรได้อย่างพอเพียง 

จากจับกังขายแรงงาน เป็นนายธนาคารคุมเศรษฐกิจชาติ       

หัวเร่ืองที่โปรยไว้น้ี จะหมายถึงคนกลุ่มอ่ืนใดไปไม่ได้นอกจากกลุ่มชาวจีน แม้ว่าชาวจีนทุกหมู่เหล่า
จะมิได้เป็นนายธนาคารกันทุกคน แต่ระยะเวลาเพียงร้อยกว่าปี กลุ่มคนที่เคยเป็นคนงานรับจ้างขายแรงงาน 
มาถึงปัจจุบันลูกหลานคนเหล่าน้ีกลับมีฐานะทางเศรษฐกิจที่มั่นคง จะลองต้ังปัญหาถามกันอย่างไม่จริงจัง
นักก็ได้ว่า บรรดาอาคารบ้านเรือนในตัวเมืองราชบุรีมีแห่งใดบ้างที่บรรพบุรุษไม่ใช่คนจีน อู่ต่อรถที่ติดอันดับ
ของประเทศในอําเภอบ้านโป่งแห่งใดบ้างที่บรรพบุรุษไม่ใช่คนจีน กิจการร้านค้าอีกหลายชนิด การเลี้ยงหมู
เป็นโรงเรือน กิจการโรงสี  กิจการโรงเร่ือย โรงน้ําปลา การทําเหมือง ทําโรงงานต่างๆ แม้กระท่ังกิจการเพาะ
ถั่วงอก คําตอบจากคําถามที่ว่า บรรพบุรุษของเจ้าของกิจการดังที่ยกตัวอย่างมาน้ัน ส่วนใหญ่หรือเกือบ
ทั้งหมดน้ันเป็นคนจีน          
 มีปัจจัยหลายประการท่ีหนุนนําให้ชาวจีนในประเทศไทยและในราชบุรีประสบความสําเร็จในการ
ประกอบอาชีพต่างๆ 

คนจีนกับการค้าขาย          
 คุณลักษณะหน่ึงของชาวจีน คือมีความถนัดเร่ืองการค้าขาย เหตุที่ชาวจีนประกอบการค้าได้เฟ่ืองฟู
ในดินแดนสยามและในราชบุรี ก็เน่ืองด้วยว่า ชาวไทยวัฒนธรรมอ่ืนๆไม่สันทัดในเร่ืองค้าขาย แต่มี
วัฒนธรรมในเร่ือง “แบ่งกันกินขอกันใช้” เมื่อคนในชุมชนที่ไม่ใช่คนจีนคิดจะทําการค้าขึ้นมาบ้าง มักจะพบ
กับวัฒนธรรม “แบ่งกันกินขอกันใช้” อยู่เสมอ เพราะผู้คนรอบตัวล้วนแต่เพ่ือนบ้านและญาติพ่ีน้อง ถ้าจะ
ขายเอากําไรหรือแม้ขายให้ในราคาเสมอตัว ก็ถูกครหาว่าหน้าเลือด ขายขาดทุนก็ส่งผลให้ทําการค้าต่อไป
ไม่ได้ บางครั้งญาติพ่ีน้องไม่มีเงินก็มาขอเช่ือหรือหยิบยืมสินค้าไปใช้ก่อน ถ้าไม่ให้ก็ถูกหาว่าไม่เห็นแก่หน้า



 
๔ 

 

ญาติมิตร ครั้นให้เช่ือและทวงถามในภายหลังก็ถูกหาว่าไม่เช่ือใจกัน บางครั้งเกิดความบาดหมางในหมู่เครือ
ญาติ เพราะเหตุของการทวงหน้ี         
 อีกประการหน่ึงน้ัน ก่อนที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจะทรงประกาศเลิกทาส คน
ไทยท่ัวไปท่ีมิใช่ข้าราชสํานักไม่มีสิทธิเดินทางไปต่างบ้านต่างเมือง เพราะยังเป็นไพร่อยู่ในสังกัดของเจ้านาย 
ต่างจากชาวจีนที่ไม่ต้องเป็นไพร่มีสังกัด ไม่ต้องถูกสักข้อมือระดมเกณฑ์ไปเป็นทหารจึงมีโอกาสเดินทางไป
ค้าขายได้โดยง่าย ช่วยทําให้เกิดแนวคิดมุมมองเรื่องการค้าขายได้อีกทางหน่ึง    
 ชาวจีนค้าขายให้คนไทยและชาวไทยวัฒนธรรมอ่ืนๆด้วยความสะดวกสบาย เพราะทุกคนเป็น 
“ลูกค้า” อย่างเสมอหน้ากัน ไม่ต้องคอยเกรงใจว่า คนน้ันเป็นพ่ีคนน้ีเป็นน้อง นอกจากน้ี  ชาวจีนช่วยเหลือ
กันด้วยการอุดหนุนทุนเพ่ือทําการค้า รับทอดสินค้าออกสู่ตลาดในเครือข่ายและมีการตลาดอย่างเป็นระบบ 
ทําให้ชาวจีนทุกหนแห่งรวมทั้งในราชบุรีมีบทบาทอย่างสูงในด้านเศรษฐกิจ    
 อย่างไรก็ดี ในปัจจุบันน้ี ความรู้สึกแบ่งแยกเป็นจีนเป็นไทย ได้ซาเสื่อมไปจากความรู้สึกของชาว
ราชบุรีเหลือเป็นเพียงตํานานให้ลูกหลานได้เล่าสืบมา 

จีนราชบุรีกับการทําสวน ปลูกพืชเป็นแปลง       
 ชาวไทยวัฒนธรรมต่างๆ มีความรู้เรื่องปลูกพืชเพ่ือการกินในครัวเรือน เช่น ปลูกข้าว ผัก และผลไม้ 
ดังจะพบว่าในอดีตน้ัน นอกจากการจับจองที่ปลูกบ้านอยู่ในย่านเดียวกันแล้ว (จึงเรียกว่า หมู่บ้าน) บริเวณ
รอบๆบ้านแต่ละหลังมักเป็นสวนผลไม้พ้ืนเมือง เช่น ขนุน มะม่วง มะขาม ส้มโอ ส้มเขียวหวาน เป็นต้น เมื่อ
ชาวจีนเข้ามาในประเทศไทยพบเห็นพ้ืนที่อันกว้างขวางและอุดมสมบูรณ์ไปด้วยธาตุอาหารของพืช จึงปลูก 
“เพ่ือขาย” ซึ่งเป็นการปลูกพืชรูปแบบใหม่ในท้องถิ่น       
 ชาวไทยอาจคาดไม่ถึงว่า เหตุใดจึงต้องปลูกเพ่ือขาย เช่น มะนาว กล้วย อ้อย ฯลฯ เพราะทุกบ้าน
ทุกครัวเรือนล้วนปลูกไว้ในสวรข้างบ้านอยู่แล้ว หากครัวเรือนใดไม่มีก็สามารถขอแบ่งจากเพ่ือนบ้านก็ได้ แต่
ชาวจีนราชบุรีมิได้มุ่งหวังเพียงเพ่ือขายให้กับผู้คนรอบๆบ้าน แต่มุ่งขายให้กับคนต่างเมือง รวมถึง
ต่างประเทศ อีกประการหน่ึงน้ันชาวจีนข้ามนํ้าข้ามทะเลเดินทางรอนแรมมา ได้พบเห็นสิ่งต่างๆและผู้คน
ต่างบ้านต่างเมืองมากมาย ต่างกับคนท้องถิ่นซึ่งเห็นแต่เรือกสวนไร่นา และจินตนาการไม่ออกว่า ถ้าหาก
ปลูกพืชพันธ์ุธัญญาหารได้มากแล้วจะนําไปขายที่ใด เพราะไม่มีระบบการจัดการเรื่องตลาด   

อาจกล่าวได้ว่า วิธีการปลูกพืชจํานวนมากๆในบริเวณกว้างขวางเป็นแปลงหรือสวนขนาดใหญ่ เป็น
แนวคิดและวิธีการของชาวจีน หรืออย่างน้อยชาวจีนราชบุรีก็ได้ลงมือทําอย่างเป็นระบบ ถ้าหากสืบประวัติ
สวนหรือไร่พืชผักหลายแห่งในเมืองราชบุรี จะพบว่าต้นตอของการทําพืชไร่ดังกล่าวน้ันมีบรรพบุรุษเป็น 
ชาวจีน 

 



 
๕ 

 

คนจีนกับงานไม้/ช่างฝีมือ         
 โดยปรกติ วัฒนธรรมไทยแต่ด้ังเดิมจะนั่งกับพ้ืนหากเป็นการต้อนรับแขกชาวบ้านจะนําสื่อมาปูลาด
ไว้ให้แขกน่ัง แต่ถ้าเป็นผู้ใหญ่หรือผู้นําเวลาอยู่ท่ามกลางคนหมู่มาก อาจน่ังบนแท่น หรือม้าน่ัง ถ้าเป็น
สิ่งของมีค้ามักจะเก็บบรรจุไว้ในหีบหรือกล่อง เมื่อชาวจีนมาคลุกคลีอยู่ในสังคมไทย ได้นําแบบอย่างของ
เครื่องใช้หลายชนิดมาใช้ด้วย เช่น เก้าอ้ี โต๊ะ ต่ัง ตู้ ช้ัว ดังจะพบว่า ช่ือเรียกสิ่งของเครื่องใช้ดังกล่าว ยังคง
คําศัพท์และสาํเนียงจีนอยู่ในปัจจุบัน         
 บรรดาเคร่ืองเรือนหลายอย่าง เป็นของที่ทําด้วยไม้เน้ือแข็ง ซึ่งความรู้เรื่องงานไม้ของจีนนับว่ามี
ความประณีตและมีเอกลักษณ์โดดเด่น วัฒนธรรมและความรู้เก่ียวกับงานช่างไม้จึงเป็นอีกกรณีหน่ึงที่ไทยรับ
อิทธิพลบางส่วนจากจีน     

คนมีแซ่  ไม่ให้รับราชการ         
 ในประวัติศาสตร์ของไทย มีบางครั้งที่ผู้บริหารประเทศมีแนวนโยบายพยายามจําแนกคนไทย-คน
จีนให้มีความเด่นชัดมากขึ้น เช่น การสร้างอาคารริมถนนราชดําเนินเพ่ือให้เป็นย่านการค้าของคนไทยแข่ง
กับย่านเยาวราชซึ่งเป็นแหล่งการค้าของคนจีน การส่งเสริมให้คนไทยขายก๋วยเต๋ียวและรับประทาน
ก๋วยเต๋ียวเพราะเป็นอาหารที่ปรุงได้ง่าย แข่งกัลป์คนจีน การสงวนอาชีพไว้สําหรับคนไทย เช่น อาชีพช่างตัด
ผม อาชีพขับสามล้อรับจ้าง อาชีพเผาถ่าน ฯลฯ รวมถึงการที่ไม่ให้ที่นามสกุลเป็น “แซ่” (ซึ่งหมายถึงชาว
จีน) รับราชการเพราะแต่ก่อนนิยมกันว่า คนที่รับราชการน้ันรียกกันตามภาษาปากของชาวบ้านว่าเป็น “เจ้า
คนนายคน” ถึงขั้นนํามาเป็นคําอวยพรว่า ขอให้เป็นเจ้าคนนายคน อีกทั้งมองกันที่รายได้ของข้าราชการคือ 
นํ้าท่วมก็ได้เงินเดือน ฝนแล้งก็ได้เงินเดือน ซ้ํายังมีเกียรติยศ ผู้คนที่ไปติดต่อราชการต้องเคารพนบไหว้ 
 การจํากัดมิให้คนต่างชาติรับราชการน้ี ปรากฏเป็นคําเล่าลือ คือต้องเป็นคนสัญชาติไทย เช้ือชาติ
ไทย ดังน้ัน หากเป็นเช้ือชาติอ่ืนก็ไม่รับพิจารณา โดยเฉพาะชาวจีนที่อยู่ในประเทศไทย แต่ก่อนน้ันใช้
นามสกุลแซ่กันเป็นส่วนมาก ทําให้เป็นที่สังเกตได้โดยง่าย จะติดต่อราชการงานใดค่อนข้างยุ่งยาก เพราะ
ผู้นําในอดีตนําความเป็นคนมีแซ่ไปผนวกกับ “จีนแดง” หรือจีนแผ่นดินใหญ่ซึ่งมีระบอบการปกครองแบบ 
“คอมมิวนิสต์” จึงถูกเพ่งเล็งว่าเป็นสาย หรือพวกคอมมิวนิสต์ไปโดยปริยาย    
 ชาวจีนที่เกิดในประเทศไทยจึงแสดงความจริงใจถึงความรักในผืนแผ่นดินเกิด โดยการเปลี่ยน
นามสกุลเลิกใช้แซ่ ขณะที่ “อาก๋ง อาม่า” ยังต้องถือทะเบียนคนต่างด่าวตลอดชีพ บางครอบครัวใช้แซ่ของ
ตระกูลแปลเป็นภาษาไทย นําไปใช้เป็นนามสกุลใหม่ บางตระกูลคงคําหลักของแซ่เอาไว้แล้วนําคําที่
เก่ียวกับศิริมงคล ความรํ่ารวย รุ่งโรจน์ และคําที่มีความหมายดีๆอย่างอ่ืนมาเสริมหน้าหรือต่อท้ายคําแซ่เดิม 
ชาวไทยเช้ือสายจีนรุ่นใหม่จึงมีนามสกุลที่ยาว มีความหมายถึงการมีทรัพย์อเนกอนันต์ หรือความรุ่งเรือง 
เป็นต้น            
  



 
๖ 

 

ในปัจจุบัน การจะขีดเส้นแบ่งพรมแดนของสายเลือดจีน-ไทยให้ขาดจากกันน้ันเป็นเรื่องยาก อีกทั้งบุคคลผู้มี
บรรพบุรุษเป็นชาวจีนจํานวนมากทํางานเป็นข้าราชการ อันหมายถึง ข้าผู้ทํางานรับใช้องค์พระราชา 
ปฏิบัติงานสนองพระราชาธิคุณของพระเจ้าอยู่หัว ก็มีมาแล้วมากมาย การห้ามมิให้คนมีแซ่รับราชการน้ีจึง
เหลือไว้เป็นเพียงประวัติศาสตร์และพัฒนาการบางช่วงของประเทศไทย เพราะแท้จริงแล้วระบบราชการ
ไทยหรือขุนนางสยามล้วนมีเรื่องราวของชาวต่างชาติ เช่น อิตาลี โปรตุเกส ฮอลันดา อินเดีย ญี่ปุ่น รวมท้ัง
จีน แทรกอยู่ในประวัติศาสตร์อยู่เสมอ       
 ทุกวันน้ี คนจีนราชบุรีมีกรอบทางความคิดและแนวปฏิบัติในฐานะประชาชนชาวไทย จะรู้ตัวว่าเป็น
ไทยมากขึ้นก็ต่อเมื่อได้เดินทางไปท่องเที่ยวที่ประเทศจีน ไปพบเห็นวิธีการทํามาหากิน การนุ่งห่ม รวมทั้ง
มารยาทและกิริยาวาจาของผู้คนที่เป็นประชาชนจีนน้ัน จะแตกต่างจากชาวจีนราชบุรีหรือชาวไทยเช้ือสาย
จีน ทั้งน้ีเพราะคนที่เกิดและเติบโตมาร่วมกันบนผืนแผ่นดินไทย ได้รับการอบรมสั่งสอนรวมถึงการศึกษา
แบบไทยสังคมไทย ก็ย่อมที่จะเป็นคนไทย        
 ในแต่ละครอบครัวยังมุ่งหวังให้บุตรหลานได้รับการศึกษาที่ดี จึงไม่แปลกที่มีภาพเยาวชนบุตรหลาน
ชาวจีนกําลังรับพระราชทานปริญญาบัตรจากพระเจ้าอยู่หัว หรือพระราชวงศ์ในฐานะสําเร็จการศึกษาขั้น
อุดมศึกษาจากมหาวิทยาลัยแห่งใดแห่งหน่ึง ประดับไว้ที่บ้านหรือร้านค้า ชาวจีนราชบุรีแม้จะมีศาลเจ้าและ
โรงเจอยู่มากมาย แต่ก็รักที่จะทําบุญในวัด ทําทานและสร้างสิ่งที่เป็นสาธารณประโยชน์ไว้ในชุมชน 
นอกจากน้ี อีกทั้งยังนิยมให้บุตรชายได้บวชเรียนตามอย่างชายชาวไทยท่ัวไป ความเป็นจีนราชบุรี จึงเป็น
เพียงนามเรียกขานตามประวัติของชาติตระกูลบรรพบุรุษและประเพณีที่แสดงออกเท่าน้ัน ส่วนชีวิตจิตใจก็
เหมือนคนไทยดังเดียวกัน 

 


